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אֵל־1
Đức–Chúa–Trời
H0410

נְקָמ֥וֹת
sự–báo–thù
H5360

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵ֖ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

נְקָמ֣וֹת
sự–báo–thù
H5360

יַע׃ הוֹפִֽ
chiếu–rạng
H3313

Hỡi Giê-hô-va, là Ðức Chúa Trời, sự báo thù thuộc về Ngài, Hỡi Ðức Chúa Trời, sự báo thù thuộc về Ngài, xin hãy 
sáng rực rỡ Chúa ra.

הִנָּ֭שֵׂא2
mang
H5375

שֹׁפֵט֣
xét–xử
H8199

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

ב הָשֵׁ֥
trở–về
H7725

גְּמ֝֗וּל
sự–báo–trả
H1576

עַל־
trên

ים׃ גֵּאִֽ
kẻ–kiêu–ngạo
H1343

Hỡi quan xét thế gian, hãy chổi dậy, Báo trả xứng đáng cho kẻ kiêu ngạo.

עַד־3
đến
H5704

י מָתַ֖
bao–giờ
H4970

ים  ׀רְשָׁעִ֥
kẻ–ác
H7563

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַד־
đến
H5704

י תַ֗ מָ֝
bao–giờ
H4970

ים רְשָׁעִ֥
kẻ–ác
H7563

יַעֲלֹֽזוּ׃
vui–vẻ
H5937

Hỡi Ðức Giê-hô-va, kẻ ác sẽ được thắng cho đến chừng nào?

יעו4ּ יַבִּ֣
tuôn–ra
H5042

יְדַבְּר֣וּ
phán
H1696

עָתָ֑ק
kiêu–ngạo
H6277

תְ֝אַמְּר֗וּ יִֽ
nói
H0559

כָּל־
tất–cả
H3605

עֲלֵי פֹּ֥
làm
H6466

וֶן׃ אָֽ
sự–gian–ác
H0205

Chúng nó buông lời nói cách xấc xược. Những kẻ làm ác đều phô mình.

עַמְּך5ָ֣
dân–chúng–ngươi

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יְדַכְּא֑וּ
nghiền–nát
H1792

נַחֲלָתְךָ֥ וְֽ
và–cơ–nghiệp–ngươi
H5159

יְעַנּֽוּ׃
hạ–mình

Hãy Ðức Giê-hô-va, chúng nó chà nát dân sự Ngài, Làm khổ sở cho cơ nghiệp Ngài.

אַלְ֭מָנָה6
góa–phu�
H0490

וְגֵר֣
và–khách–lạ
H1616

גוּ יַהֲרֹ֑
giết
H2026

ים יתוֹמִ֣ וִֽ
và–mồ–côi
H3490

חוּ׃ יְרַצֵּֽ
giết–người
H7523

Chúng nó giết người góa bu�a, kẻ khách, Và làm chết những kẻ mồ côi.

וַיֹּ֣֭אמְרו7ּ
và–nói
H0559

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִרְאֶה־
thấy
H7200

יָּ֑הּ
Đức–Giê-hô-va
H3050

וְלאֹ־
và–không
H3808

ין יָבִ֝֗
hiểu
H0995

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
Gia-cốp
H3290

Chúng nó rằng: Ðức Giê-hô-va sẽ không thấy đâu, Ðức Chúa Trời của Gia-cốp chẳng để ý vào.

בִּ֭ינו8ּ
hiểu
H0995

ים בֹּעֲרִ֣
[H1197b]

בָּעָם֑
trong–dân–chúng

ים וּכְ֝סִילִ֗
và–kẻ–ngu–dại
H3684

י מָתַ֥
bao–giờ
H4970

ילוּ׃ תַּשְׂכִּֽ
thông–hiểu

Hỡi người u mê trong dân, khá xem xét; Hỡi kẻ ngu dại, bao giờ các ngươi mới khôn ngoan?

ע9 טַֽ הֲנֹ֣
trồng
H5193

אֹ֭זֶן
tai
H0241

א ֹ֣ הֲל
không
H3808

יִשְׁמָע֑
nghe
H8085

ם־ אִֽ
nếu

ר יֹ֥צֵֽ
tạo–nên
H3335

יִן עַ֝֗
mắt

א ֹ֣ הֲל
không
H3808

יט׃ יַבִּֽ
nhìn
H5027

Ðấng đã gắn tai há sẽ chẳng nghe sao? Ðấng đã nắn con mắt há sẽ chẳng thấy ư?
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הֲיֹסֵר10֣
sửa–phạt
H3256

גּוֹ֭יִם
các–dân–tộc

א ֹ֣ הֲל
không
H3808

יחַ יוֹכִ֑
quở–trách
H3198

ד מְלַמֵּ֖ הַֽ
ho�c
H3925

אָדָ֣ם
loài–người
H0120

עַת׃ דָּֽ
sự–hiểu–biết
H1847

Ðấng sửa phạt các nước há sẽ chẳng phạt sao? Ấy là Ðấng dạy sự tri thức cho loài người.

הוָ֗ה11 יְֽ
Đức–Giê-hô-va
H3068

יֹדֵ֭עַ
biết
H3045

מַחְשְׁב֣וֹת
mưu–chước
H4284

אָדָ֑ם
loài–người
H0120

כִּי־
vì

מָּה הֵ֥
ho�
H1992

בֶל׃ הָֽ
hư–không
H1892

Ðức Giê-hô-va biết rằng tư tưởng loài người Chỉ là hư không.

י 12 ׀אַשְׁרֵ֤
phước–thay
H0835

הַגֶּ֣בֶר
người–mạnh–mẽ
H1397

אֲשֶׁר־
mà

תְּיַסְּרֶ֣נּוּ
sửa–phạt
H3256

יָּ֑הּ
Đức–Giê-hô-va
H3050

וּֽמִתּוֹרָתְךָ֥
và–từ–luật–pháp–ngươi
H8451

נּוּ׃ תְלַמְּדֶֽ
ho�c
H3925

Hỡi Ðức Giê-hô-va, phước cho người nào Ngài sửa phạt, Và dạy luật pháp Ngài cho,

יט13 לְהַשְׁקִ֣
cho–yên–lặng
H8252

ל֭וֹ
—

ימֵי מִ֣
từ–ngày
H3117

רָ֑ע
xấu

עַד֤
đến
H5704

ה יִכָּרֶ֖
đào

ע לָרָשָׁ֣
cho–kẻ–ác
H7563

ׁחַת׃ שָֽ
hố
H7845

Ðể ban cho người ấy được an nghỉ trong ngày hoạn nạn, Cho đến khi hầm đã đào xong cho những kẻ ác.

י 14 ׀כִּ֤
vì

לאֹ־
không
H3808

שׁ יִטֹּ֣
bỏ
H5203

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַמּ֑וֹ
dân–chúng–người

וְנַ֝חֲלָת֗וֹ
và–cơ–nghiệp–người
H5159

א ֹ֣ ל
không
H3808

ב׃ יַעֲזֹֽ
lìa–bỏ

Vì Ðức Giê-hô-va không lìa dân sự Ngài, Cũng chẳng bỏ cơ nghiệp Ngài.

י־15 כִּֽ
vì

עַד־
đến
H5704

צֶדֶ֭ק
công–chính
H6664

יָשׁ֣וּב
trở–về
H7725

ט מִשְׁפָּ֑
công–lý
H4941

יו וְאַ֝חֲרָ֗
và–sau–người

כָּל־
tất–cả
H3605

יִשְׁרֵי־
ngay–thẳng
H3477

ב׃ לֵֽ
lòng

Vì sự đoán xét sẽ trở về công bình, Phàm kẻ nào có lòng ngay thẳng sẽ theo.

י־16 מִֽ
ai
H4310

יָק֣וּם
đứng–dậy

לִי֭
—

עִם־
với

מְרֵעִי֑ם
làm–ác

י־ מִֽ
ai
H4310

ב יִתְיַצֵּ֥
đứng–lên
H3320

י לִ֝
—

עִם־
với

עֲלֵי פֹּ֥
làm
H6466

וֶן׃ אָֽ
sự–gian–ác
H0205

Ai sẽ vì tôi dấy lên nghi �ch kẻ dữ? Ai sẽ đứng binh vực tôi đối cùng kẻ làm ác?

לוּלֵי17֣
nếu–không
H3884

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עֶזְרָ֣תָה
sự–giúp–đỡ–nó
H5833

י לִּ֑
—

ט  ׀כִּמְעַ֓
như–ít
H4592

ׁכְנָה֖ שָֽ
cư–ngu�
H7931

דוּמָה֣
sự–im–lặng
H1745

ׁי׃ נַפְשִֽ
linh–hồn–tôi
H5315

Nếu Ðức Giê-hô-va không giúp đỡ tôi, Ít nữa linh hồn tôi đã ở nơi nín lặng.

אִם־18
nếu

אָמַ֭רְתִּי
nói
H0559

מָטָ֣ה
lay–chuyển
H4131

רַגְלִ֑י
chân–tôi
H7272

חַסְדְּךָ֥
sự–nhân–từ–ngươi

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

נִי׃ יִסְעָדֵֽ
nâng–đỡ–tôi
H5582

Hỡi Ðức Giê-hô-va, khi tôi nói: Chơn tôi trợt, Thì sự nhơn từ Ngài nâng đỡ tôi.

ב19 בְּרֹ֣
trong–sự–đông–đúc
H7230

י שַׂרְעַפַּ֣
[H8312]
H8312

י בְּקִרְבִּ֑
trong–bên–trong–tôi
H7130

יךָ נְחוּמֶ֗ תַּ֝
[H8575]
H8575

שַׁעַשְׁע֥וּ יְֽ
vui–thích

ׁי׃ נַפְשִֽ
linh–hồn–tôi
H5315

Khi tư tưởng bộn bề trong lòng tôi, Thì sự an ủi Ngài làm vui vẻ linh hồn tôi.

יְחָבְרְך20ָ הַֽ֭
kết–hợp–ngươi
H2266

א כִּסֵּ֣
ngôi
H3678

הַוּ֑וֹת
tai–ho�a
H1942

יֹצֵ֖ר
tạo–nên
H3335

עָמָל֣
sự–lao–khổ
H5999

עֲלֵי־
trên

ק׃ חֹֽ
luật–lệ
H2706
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Ngôi kẻ ác nhờ luật pháp toan sự thiệt hại, Há sẽ giao thông với Chúa sao?

יָג֭וֹדּו21ּ
[H1413]
H1413

עַל־
trên

נֶפֶ֣שׁ
linh–hồn
H5315

יק צַדִּ֑
công–chính
H6662

ם וְדָ֖
và–máu
H1818

י נָקִ֣
vô–tội

ׁיעוּ׃ יַרְשִֽ
làm–ác
H7561

Chúng nó hiệp nhau lại nghi �ch linh hồn người công bình, Và đi �nh tội cho huyết vô tội.

י22 וַיְהִ֬
và–là
H1961

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

לִ֣י
—

לְמִשְׂגָּ֑ב
cho–nơi–cao

י וֵא֝לֹהַ֗
và–Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

לְצ֣וּר
cho–vầng–đá
H6697

י׃ מַחְסִֽ
nơi–ẩn–náu–tôi
H4268

Nhưng Ðức Giê-hô-va là nơi ẩn náu cao của tôi; Ðức Chúa Trời tôi là hòn đá, tức nơi tôi nương náu mình.

וַיָּ֤שֶׁב23
và–trở–về
H7725

ם  ׀עֲלֵיהֶ֨
trên–ho�

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

אוֹנָ֗ם
sự–gian–ác–ho�
H0205

ם וּבְרָעָתָ֥
và–trong–điều–ác–ho�

יַצְמִיתֵ֑ם
diệt–ho�
H6789

ם יַצְ֝מִיתֵ֗
diệt–ho�
H6789

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

Ngài làm cho sự gian ác chúng nó đổ lại trên chúng nó, Và diệt chúng nó trong sự hung dữ chúng nó; Giê-hô-va 
Ðức Chúa Trời chúng tôi sẽ diệt chúng nó.
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